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ਅਿਧਆਇ 36 

ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਅਲੀਹ ੂਦੀ ਅਪੀਲ 
(ਭਾਗ 1) 

ਅਲੀਹੂ ਦੀ ਆਖ਼ਰੀ ਗੱਲਬਾਤ 36 ਅਤੇ 37 ਅਿਧਆਵ% ਿਵਚ ਹੈ। ਇਸ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਬਾਰੇ ਉਸ ਦੇ ਬਚਾਅ ਦਾ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣਾ (36:1-15), ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਝੁਕਣ ਲਈ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ 
ਅਪੀਲ (36:16-23), ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੰਮ% ਨੰੂ ਪਛਾਣਨ ਦੀ ਅਪੀਲ (36:24-33), ਇਕ 
ਵਿਡਆਈ ਿਕ ਅਕਾਸ਼ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਨ (37:1-13), ਅੱਯੂਬ 
ਨੰੂ ਇਕ ਿਨੱਜੀ ਅਪੀਲ (37:14-20) ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਭੈਦਾਇਕ ਤੇਜ ਦਾ ਇਕ ਵਰਣਨ 
(37:21-24) ਹੈ। “ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਆਖ਼ਰੀ ਦੋ-ਿਤਹਾਈ ਅੱਯੂਬ ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਵਾਵਰੋਲੇ ਿਵਚ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ।”1 

ਅਲੀਹੂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਬੋਲਣਾ (36:1-15) 
1ਅਤ ੇਅਲੀਹ ੂਨ6  ਹੋਰ ਆਿਖਆ, 2ਮੇਰ ੇਲਈ ਜ਼ਰਾ ਠਿਹਰ ਅਤ ੇਮ[ ਤੈਨੰੂ ਦੱਸ%ਗਾ, 

ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਹੋਰ ਗੱਲ% ਵੀ ਹਨ। 3ਮ[ ਆਪਣਾ ਿਗਆਨ ਦੂਰS ਿਲਆਵ%ਗਾ, ਅਤ ੇ
ਮ[ ਆਪਣੇ ਕਰਤਾਰ ਨੰੂ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਵ%ਗਾ, 4ਿਕZ ਜ ੋਸੱਚ ਮੁੱ ਚ ਮੇਰੀਆਂ ਗੱਲ% ਝੂਠੀਆ ਂ
ਨਹI ਹਨ, ਸੰਪੂਰਨ ਿਗਆਨੀ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਹੈਗਾ। 5ਵੇਖ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਹਾਨ ਹ ੈਅਤ ੇਿਕਸੇ 
ਨੰੂ ਤੁੱ ਛ ਨਹI ਜਾਣਦਾ, ਉਹ ਬਲ ਤੇ ਬੁੱ ਧੀ ਿਵੱਚ ਮਹਾਨ ਹ।ੈ 6ਉਹ ਦੁਸ਼ਟ ਨੰੂ ਜੀZਦਾ ਨਹI 
ਰੱਖਦਾ, ਪਰ ਉਹ ਮਸਕੀਨ% ਨੰੂ ਉਨP % ਦਾ ਹੱਕ ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ 7ਉਹ ਧਰਮੀ ਵੱਲS  ਅੱਖ ਨਹI 
ਫੇਰਦਾ, ਪਰ ਰਾਿਜਆ ਂਨਾਲ ਰਾਜ ਗੱਦੀ Xਤੇ ਉਨP % ਨੰੂ ਸਦਾ ਲਈ ਬਹਾZਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਓਹ 
Xਚ ੇਕੀਤ ੇਜ%ਦੇ ਹਨ। 8ਅਤ ੇਜ ੇਓਹ ਬੇੜੀਆਂ ਨਾਲ ਨਰੜੇ ਜਾਣ, ਅਤ ੇਮੁਸੀਬਤ ਦੀਆ ਂ
ਰੱਸੀਆ ਂਨਾਲ ਬੰਨP6  ਜਾਣ, 9ਤ% ਉਹ ਉਨP % ਨੰੂ ਉਨP % ਦੀਆ ਂਕਰਤੂਤ% ਦੱਸਦਾ ਹ,ੈ ਨਾਲੇ ਉਨP % 
ਦੇ ਅਪਰਾਧ ਭਈ ਓਹ ਘੁਮੰਡੀ ਹਨ। 10ਉਹ ਿਸਖਸ਼ਾ ਲਈ ਉਨP % ਦੇ ਕੰਨ ਖੋਲPਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇ
ਫ਼ਰਮਾZਦਾ ਹ ੈਭਈ ਬੁਿਰਆਈ ਤS ਮੁੜੋ! 11ਜ ੇਓਹ ਸੁਣ ਲੈਣ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ, 
ਤ% ਓਹ ਆਪਣੇ ਿਦਨ ਭਿਲਆਈ ਿਵੱਚ ਪੂਰ ੇਕਰਨਗੇ, ਅਤ ੇਆਪਣੇ ਵਰP ੇਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਿਵੱਚ। 
12ਅਤ ੇਜ ੇਓਹ ਨਾ ਸੁਣਨ, ਤ% ਓਹ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਨਾਸ਼ ਹੋਣਗੇ, ਅਤ ੇਿਗਆਨ ਤS ਿਬਨਾ 
ਮਰਨਗ!ੇ 13ਪਰ ਿਦਲ ਦੇ ਨਾਸਤਕ ਕVੋਧ ਰੱਖ ਛੱਡਦੇ ਹਨ, ਓਹ ਦੁਹਾਈ ਨਹI ਿਦੰਦ ੇਜਦ 
ਉਹ ਉਨP % ਨੰੂ ਨਰੜਦਾ ਹ।ੈ 14ਓਹ ਜੁਆਨੀ ਿਵੱਚ ਜਾਨ ਛੱਡ ਜ%ਦੇ ਹਨ, ਅਤ ੇਮੁੰ ਡੇ ਬਾਜ਼% 
ਿਵੱਚ ਉਨP % ਦਾ ਜੀਵਨ ਮੁੱ ਕ ਜ%ਦਾ ਹ।ੈ 15ਉਹ ਦੁਿਖਆਰ ੇ ਨੰੂ ਉਹ ਦੇ ਦੁਖ ਦ ੇਵਸੀਲੇ 
ਛੁਡਾZਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਨP % ਦੇ ਕੰਨ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਖੋਲP ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ 

ਫV%ਿਸਸ ਆਈ. ਐ[ਡਰਸਨ ਨ6  ਿਕਹਾ ਿਕ ਇਹ ਪਿਹਲਾ ਪੈਰPਾ “ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਿਕਤੇ ਵੀ 
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ਪਾਏ ਗਏ ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵਚ ਰੂੜPੀਵਾਦੀ ਧਰਮ ਿਸੱਿਖਆ ਦਾ ਵਧੇਰੇ ਪਿਰਪੱਕ 
ਅਤੇ ਆਕਰਸ਼ਕ ਕਥਨ ਹੈ।”2 ਅਲੀਹੂ ਇਸ ਅੰਿਤਮ ਕਥਨ ਿਵਚ Xਨਾ ਕਠb ਰ ਨਹI ਜਾਪਦਾ 
ਿਜੰਨਾ ਉਹ ਪਿਹਲ% ਸੀ। ਅਲੀਹੂ ਇਸ ਅੰਿਤਮ ਭਾਸ਼ਣ ਿਵਚ Xਨ6  ਕਠb ਰ ਨਹI ਜਾਪਦਾ 
ਿਜੰਨਾ ਉਹ ਪਿਹਲ% ਸੀ।  

ਆਇਤ% 1, 2. ਮੇਰ ੇਲਈ ਜ਼ਰਾ ਠਿਹਰ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਿਕ ਪੂਰੀ ਿਵਆਿਖਆ ਦੀ ਉਮੀਦ 
ਹੈ। ਮ[ ਤੈਨੰੂ ਦੱਸ%ਗਾ ਿਕ ਅਲੀਹੂ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਗਵਾਹ% ਨੰੂ ਵੇਖੋ ਜੋ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ 
ਿਸਖਾਉਣਗੇ ਜ% ਮਨਾਉਣਗੇ। 

ਆਇਤ 3. ਦੂਰS “ਦੂਰ ਸਥਾਨ ਿਜੱਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਸਦਾ ਹੈ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਿਕਸੇ ਦੀ ਬੱੁਧੀ ਦਾ ਸVੋਤ ਇਸ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਨੰੂ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾZਦਾ ਹੈ।”3 ਸ਼ਬਦ ਧਰਮੀ ( קדֶצֶ , 
ਟਸੀਿਡਕ) “ਇਕ ਿਵਆਪਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵਚ ‘ਸਹੀ/ਧਾਰਿਮਕਤਾ/ਸੱਚਾਈ’ ਦੇ ਨਾਲ 
ਨਾਲ ‘ਿਨਆਂ’ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ।”4  

ਆਇਤ 4. ਿਕZ ਜ ੋਸੱਚ ਮੁੱ ਚ ਮੇਰੀਆ ਂਗੱਲ% ਝੂਠੀਆ ਂਨਹI ਹਨ, ਸੰਪੂਰਨ ਿਗਆਨੀ 
ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਹੈਗਾ। ਕੀ ਸੰਭਾਵਨਾ! ਅਲੀਹੂ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਆਪਣੇ ਖੁਦ ਦੇ ਿਗਆਨ ਨੰੂ 
ਪVਮਾਿਣਤ ਕਰਨ ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਹੀ ਕਾਹਲਾ ਸੀ। ਅਗਲੇ ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ, ਉਸ ਨ6  ਿਕਹਾ ਿਕ 
ਿਸਰਜਣਹਾਰ “ਿਗਆਨ ਿਵੱਚ ਸੰਪੂਰਨ” ਹੈ (37:16)। ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਅਿਜਹਾ ਬਹੁਤ ਕੁਝ 
ਦੁਹਰਾਇਆ ਜੋ ਉਸ ਨ6  ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਮੱਤਰ% ਨ6  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ% ਕੋਲS  ਬਦਲਾ 
ਲੈਣ ਅਤੇ ਧਰਮੀਆਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਕਹਾ ਸੀ। ਐਲਡਨ ਨ6  ਿਟੱਪਣੀ 
ਕੀਤੀ, “ਜੇਕਰ ਇਹ ‘ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਹੋਰ ਗੱਲ% ਵੀ ਹਨ’ ਹੈ (ਆਇਤ 2), ਤ% ਇਹ 
ਿਨਰਾਸ਼ਾਜਨਕ ਹੈ ਿਕZਿਕ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਜ਼ਰੂਰੀ ਤੌਰ ਤੇ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ 
ਧਰਮ ਿਸੱਿਖਆ ਨੰੂ ਦੁਹਰਾਇਆ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਸ਼ਟ ਨੰੂ ਮਾਰੇਗਾ ਅਤੇ ਧਰਮੀ ਨੰੂ 
ਸੰਭਾਲੇਗਾ।”5  

ਆਇਤ 5. ਅੱਗੇ ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵਚ ਪਾਈ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਬੱੁਧੀ ਤੇ 
ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਿਨਆਵ% ਿਵਚ ਧਰਮੀ ਹੈ; ਉਹ ਿਕਸੇ ਦਾ ਪੱਖਪਾਤ ਨਹI 
ਕਰਦਾ ਜ% ਪੱਖ ਨਹI ਲ[ਦਾ।  

ਆਇਤ 6. ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਦਲੀਲ ਨੰੂ ਰੱਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ ਜੀZਦੇ ਰਿਹੰਦੇ 
ਅਤੇ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। ਪਰ, ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਿਕਤੇ ਵੀ ਇਹ ਨਹI ਿਕਹਾ ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ ਪVਭੂ 
ਦੀ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦਾ ਅਨੰਦ ਲ[ਦੇ ਹਨ। ਉਸ ਨ6  ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਨP % ਿਵੱਚS ਕੁਝ ਸਧਾਰਣ 
ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਜੀਵਨ ਜੀZਦੇ ਹਨ (21:7-15)। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਨਹI ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਸਾਰੇ 
ਮਸਕੀਨ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਹੱਕ ਤS ਵ%ਝੇ ਸਨ। ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਵੱਧ ਤS ਵੱਧ 
ਅਪਵਾਦ ਨੰੂ ਸੰਪੂਰਣ ਿਬਆਨ ਨਹI ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। 

ਆਇਤ 7. ਉਹ ਧਰਮੀ ਵੱਲS  ਅੱਖ ਨਹI ਫੇਰਦਾ, ਪਰ ਰਾਿਜਆ ਂਨਾਲ ਰਾਜ ਗੱਦੀ 
Xਤੇ ਉਨP % ਨੰੂ ਸਦਾ ਲਈ ਬਹਾZਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਓਹ Xਚ ੇਕੀਤ ੇਜ%ਦੇ ਹਨ। “ਧਰਮੀ” ਉਨP % 
ਲੋਕ% ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪVਤੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਹਨ, ਜੋ ਉਸ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਦੇ 
ਹਨ। ਅਲੀਹੂ ਸ਼ਾਇਦ “ਮਨ ਦੇ ਗਰੀਬ” ਦੀ Xਨਤੀ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੋਚ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਇਕ 
ਿਵਸ਼ਾ ਜੋ ਜ਼ਬੂਰ% ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: “ਮ[ ਜੁਆਨ ਸ% ਅਤੇ ਹੁਣ ਬੱੁਢਾ ਹੋ ਿਗਆ 
ਹ%, ਪਰ ਮ[ ਨਾ ਧਰਮੀ ਨੰੂ ਿਤਆਿਗਆ ਹੋਇਆ, ਨਾ ਉਸ ਦੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਟੁਕੜੇ ਮੰਗਿਦਆਂ 
ਿਡੱਠਾ ਹੈ” (ਜ਼ਬੂਰ 37:25); “ਿਜਹੜਾ ਗਰੀਬ ਨੰੂ ਖਾਕ ਿਵੱਚS ਚੱੁਕਦਾ ਅਤੇ ਕੰਗਾਲ ਨੰੂ ਰੂੜੀ 
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ਤS ਉਠਾZਦਾ ਹੈ, ਭਈ ਉਹ ਨੰੂ ਪਤਵੰਤ% ਿਵੱਚ, ਸਗS ਉਹ ਦੇ ਆਪਣੇ ਲੋਕ% ਦੇ ਪਤਵੰਤ% ਿਵੱਚ 
ਿਬਠਾਵੇ।” (ਜ਼ਬੂਰ 113:7, 8)। ਯੂਸੁਫ਼ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਅਿਜਹੇ Xਚੇ ਹੋਣ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ 
ਉਦਾਹਰਣ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਉਤਪਤ 37-41)।  

ਆਇਤ% 8-10. ਆਇਤ 8 ਤS 12 ਿਵਚ, ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਿਤੰਨ ਸ਼ਰਤੀਆਂ ਵਾਕ% (36:8-10, 
11, 12) ਦੀ ਇਕ ਲੜੀ ਦੀ ਵਰਤS ਕਰਿਦਆਂ ਧਰਮੀ ਪੀਿੜਤ% ਦੀ ਸਮੱਿਸਆ ਨੰੂ ਸੰਬੋਧਤ 
ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅਤ ੇਜ ੇਓਹ ਬੇੜੀਆਂ ਨਾਲ ਨਰੜੇ ਜਾਣ, ਅਤ ੇਮੁਸੀਬਤ ਦੀਆ ਂਰੱਸੀਆ ਂਨਾਲ 
ਬੰਨP6  ਜਾਣ। ਧਰਮੀਆਂ ਦਾ “ਦੱੁਖ” ਉਨP % ਦੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਲਈ ਹੈ ਜ% ਉਨP % ਨੰੂ ਪਾਪ ਦੇ 
ਕਾਰਨ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। “ਬੇੜੀਆਂ” ਅਤੇ “ਰੱਸੀਆਂ” ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਕਥਨ ਦੀ ਯਾਦ 
ਿਦਵਾZਦੀਆਂ ਹਨ ਹਨ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “[ਉਸ ਦੇ] ਪੈਰ% ਨੰੂ ਕਾਠ ਿਵੱਚ ਠb ਕਦਾ ਹੈ” (13:27)। 
ਬੇਸ਼ੱਕ, ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਆਪਣੇ ਦੱੁਖ ਨੰੂ ਪਾਪ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹI ਜੋਿੜਆ।  

ਤ% ਉਹ ਉਨP % ਨੰੂ ਉਨP % ਦੀਆ ਂਕਰਤੂਤ% ਦੱਸਦਾ ਹ,ੈ ਨਾਲੇ ਉਨP % ਦ ੇਅਪਰਾਧ ਭਈ 
ਓਹ ਘੁਮੰਡੀ ਹਨ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਦੁਖੀਆਂ ਤੇ “ਉਨP % ਦੇ ਅਪਰਾਧ” ਪਰਗਟ ਕੀਤੇ ਤ% ਿਕ 
ਉਨP % ਨੰੂ ਬਦਲਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਿਮਲੇ। “ਘੁਮੰਡੀ” ( רבַגָּ , ਗਬਰ) ਹੋਣਾ “ਹੰਕਾਰ ਨਾਲ ਿਵਹਾਰ 
ਕਰਨਾ” (ਵੇਖੋ NRSV)। 15:25 ਿਵਚ ਵੀ ਿਕਿਰਆ ਪਰਗਟ ਹੰੁਦੀ ਹੈ: “ਿਕZ ਜੋ ਉਹ ਨ6  
ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਚੱੁਿਕਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਨਾਸ% 
ਚੱੁਕਦਾ ਹੈ ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)।  

“ਉਹ ਿਸਖਸ਼ਾ ਲਈ ਉਨP % ਦੇ ਕੰਨ ਖੋਲPਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਫ਼ਰਮਾZਦਾ ਹ ੈਭਈ ਬੁਿਰਆਈ 
ਤS ਮੁੜੋ!” ਸ਼ਬਦ “ਿਸ਼ਕਸਾ” ( רסָוּמ , ਮੁਸਰ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਸਥਾਨ ਤੇ “ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ” 
ਅਤੇ “ਿਫਟਕਾਰ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। (5:17; 20:3 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਸ਼ਬਦ “ਮੁੜੋ” ( בוּשׁ , 
ਸ਼ੁਬ) ਪੁਰਾਣੇ ਨ6 ਮ ਿਵਚ ਅਕਸਰ “ਪਸ਼ਚਾਤਾਪ” ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ (ਿਯਰਿਮਯਾਹ 
5:3; 8:4; ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 14:6; 18:32)।  

ਆਇਤ 11. ਜ ੇਓਹ ਸੁਣ ਲੈਣ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ, ਤ% ਓਹ ਆਪਣੇ ਿਦਨ 
ਭਿਲਆਈ ਿਵੱਚ ਪੂਰ ੇਕਰਨਗੇ, ਅਤ ੇਆਪਣੇ ਵਰP ੇਖ਼ੁਸ਼ਹਾਲੀ ਿਵੱਚ। ਇਹ ਦੂਸਰਾ ਸ਼ਰਤੀਆ 
ਵਾਕ ਪੀਿੜਤ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਪਸ਼ਚਾਤਾਪ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ 
ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਜ਼ਆਦਾ ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਣ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਦਰਸਾZਦਾ ਹੈ। ਜਦ 
ਿਕ ਇਹ ਸੱਚ ਦਾ ਇਕ ਸਧਾਰਣ ਵਾਕ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ ਿਫਟ ਨਹI 
ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਅਲੀਹੂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਮੱਤਰ% ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ ਅਪਛਚਾਤਾਪੀ 
ਪਾਪੀ ਨਹI ਸੀ।  

ਆਇਤ 12. ਅਤ ੇਜ ੇਓਹ ਨਾ ਸੁਣਨ, ਤ% ਓਹ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਨਾਸ਼ ਹੋਣਗ,ੇ ਅਤ ੇ
ਿਗਆਨ ਤS ਿਬਨਾ ਮਰਨਗ!ੇ ਇਹ ਤੀਸਰਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਵਾਕ ਪੀਿੜਤ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਨੰੂ ਰੱਦ ਕਰਨ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸਜ਼ਾ ਪਾਉਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਦਰਸਾZਦੀ ਹੈ। ਭਾਵa ਅਲੀਹੂ ਇਕ ਸਧਾਰਣ ਸੱਚਾਈ ਦੱਸ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਪਰ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ 
ਿਕ ਉਹ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਉਨP % ਲੋਕ% ਿਵੱਚS ਇਕ ਮੰਨਦਾ ਸੀ ਜੋ “ਿਗਆਨ ਤS ਿਬਨਾ ਮਰਨਗੇ।”  

ਆਇਤ 13. ਆਇਤ 12 ਦੇ ਪੀਿੜਤ ਨੰੂ ਆਇਤ 13 ਿਵਚ ਿਦਲ ਦੇ ਨਾਸਤਕ ਿਕਹਾ 
ਿਗਆ ਹੈ। ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਪVਤੀ ਸਮਰਿਪਤ ਹੋਣ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਕVੋਧ ਦੇ 
ਨਾਲ ਿਵਦਰੋਹ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਮਦਦ ਲਈ ਦੁਹਾਈ ਨਹI ਿਦੰਦ।ੇ  

ਆਇਤ 14. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤS ਰਿਹਤ ਲੋਕ% ਦਾ ਜੀਵਨ ਸ਼ਰਮ ਿਵਚ ਖਤਮ ਹੋ ਜ%ਦਾ ਹੈ, 



134 

ਅਤੇ ਉਨP % ਦੇ ਿਵਦਰੋਹ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਨP % ਦੀ ਉਮਰ ਘੱਟ ਜ%ਦੀ ਹੈ। ਇਹੀ ਸਮ% ਹੈ ਿਕ ਅੱਯੂਬ 
ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਮੁੰ ਡੇ ਬਾਜ਼% ְםישִׁדֵק  (ਕਡੀਸ਼ੀਮ) ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ, 
ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਹਾਲ%ਿਕ, ਮੰੁਡੇਬਾਜ਼ੀ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 23;17) 
ਅਤੇ ਨਬੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪੁਸਤਕ% (ਹੋਸ਼ੇਆ 4:14) ਿਵਚ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਬੱੁਤਪVਸਤ ਲੋਕ% 
ਿਵਚ ਇਸਤਰੀ ਅਤੇ ਪੁਰਸ਼ ਦਾ ਵੇਸਵਾਪਨ ਇਕ ਧਾਰਿਮਕ ਅਿਭਆਸ ਸੀ। ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ 
ਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਰਧਾਲੂਆਂ ਦੀ ਿਜਨਸੀ ਬੀਮਾਰੀਆਂ ਦੇ ਕਾਰਣ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ ਸੀ।  

ਆਇਤ 15. ਉਹ ਦੁਿਖਆਰ ੇਨੰੂ ਉਹ ਦੇ ਦੁਖ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਛੁਡਾZਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਨP % ਦੇ 
ਕੰਨ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਖੋਲP ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ ਇਹ ਵਾਕ ਉਹੀ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਜੋ ਅਲੀਹੂ ਨ6  33:16-
30 ਿਵਚ ਪਿਹਲ% ਤS ਹੀ ਿਕਹਾ ਸੀ। “ਦੁਿਖਆਰੇ ਨੰੂ ਉਹ ਦੇ ਦੁਖ ਦੇ ਵਸੀਲੇ” ਨਾਲ ਆਪਣੇ 
ਦੱੁਖ ਨੰੂ ਵੇਖਣਾ ਅਤੇ ਪਸ਼ਚਾਤਾਪ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਹੋਮਰ ਹੇਲੀ ਨ6  ਿਲਿਖਆ, “ਉਨP % ਦੇ 
ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨP % ਦੇ ਬਚਾਅ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਸੁਣਨ ਦੇ ਲਈ ਉਨP % ਦੇ ਕੰਨ 
ਖੋਲPਦਾ ਹੈ; ਉਹ ਉਨP % ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਿਕ ਉਨP % ਦੀ ਤਬਾਹੀ ਦੀ।”6 

ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਝੁਕਣ ਦੀ ਅਪੀਲ (36:16-23) 
16ਹ%, ਉਹ ਨ6  ਤੈਨੰੂ ਦੁਖ ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਤS ਪਰੇਰ ਕ ੇਵੀ ਛੁਡਾਇਆ, ਖੁਲPੇ  ਥ% ਿਵੱਚ ਿਜੱਥੇ 

ਕੋਈ ਤੰਗੀ ਨਹI ਸੀ, ਅਤ ੇਤੇਰੀ ਮੇਜ਼ ਦੀਆ ਂਰੱਖੀਆਂ ਹੋਈਆ ਂਚੀਜ਼% ਚਰਬੀ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ 
ਹੋਈਆ ਂਸਨ। 17ਪਰ ਤੂੰ  ਦੁਸ਼ਟ% ਦੇ ਫ਼ਤਵੇ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹ[, ਫ਼ਤਵਾ ਤੇ ਿਨਆZ 
ਤੈਨੰੂ ਫੜਦੇ ਹਨ। 18ਖ਼ਬਰਦਾਰ, ਮਤ ੇਕਿਹਰ ਤੈਨੰੂ ਠੱਠ6  ਲਈ ਪਰੇਰ,ੇ ਨਾ ਪਰਾਸਿਚਤ ਦੀ 
ਬੜਾਈ ਤੈਨੰੂ ਕੁਰਾਹ ੇਪਾਵੇ! 19ਭਲਾ, ਤੇਰੀ ਦੁਹਾਈ ਯਾ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਜ਼ੋਰ ਪਰਬੰਧ 
ਕਰੂਗਾ, ਭਈ ਤੂੰ  ਦੁਖ ਿਵੱਚ ਨਾ ਪਵa? 20ਉਸ ਰਾਤ ਲਈ ਨਾ ਲੋਚ, ਜਦ ਲੋਕ ਆਪਣੇ 
ਅਸਥਾਨ% ਤS ਉਤਾਹ% ਜ%ਦੇ ਹਨ। 21ਚੌਕਸ ਰਹ,ੁ ਬੁਿਰਆਈ ਵੱਲ ਨਾ ਿਫਰ, ਿਕZ ਜ ੋਤ[ 
ਏਹ ਨੰੂ ਚੁਿਣਆ ਹ,ੈ ਨਾ ਿਕ ਮੁਸੀਬਤ ਨੰੂ! 22ਵੇਖ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੀ ਸਮਰੱਥਾ ਨਾਲ 
ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਦੇ ਤੁੱ ਲ ਗੁਰ ੂਕੌਣ ਹੈਗਾ? 23ਿਕਸ ਨ6  ਉਹ ਦੇ ਲਈ ਉਹ 
ਦਾ ਰਸਤਾ ਠਿਹਰਾਇਆ, ਯਾ ਕੌਣ ਕਿਹ ਸੱਕਦਾ ਹ ੈਭਈ ਤ[ ਬਦੀ ਕੀਤੀ? 

ਅਲੀਹੂ, ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਨਾਲ ਿਨੱਜੀ ਤੌਰ ਤੇ ਗੱਲ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀਆਂ ਦੀ 
ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਦੇ ਆਮ ਿਬਆਨ% ਤS ਮੁਕਰ ਿਗਆ ਸੀ। ਇਸ ਪੈਰPੇ ਿਵਚ ਪੜਨ%ਵ “ਤੰੂ” ਅਤੇ “ਤੈਨੰੂ” 
ਇਕ ਵਚਨ ਹਨ। ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਆਖਰੀ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਸ ਨ6  ਜੋ ਕੁਝ ਬੁਰਾਈ 
ਕੀਤੀ ਹੈ ਉਸ ਤS ਪਸ਼ਚਾਤਾਪ ਕਰੇ ਤ% ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਨੰੂ ਰਾਜੀ ਕਰ ਸਕੇ।  

ਆਇਤ 16. ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਦਲੀਲ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਪਾਪ ਅਤੇ ਮੌਤ ਦੇ 
ਰਾਹ ਤS ਬੁਲਾ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਸ਼ਬਦ ਪਰੇਰ ਕ ੇ תוּס  (ਸੁਥ) ਤS ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ ਇਸ 
ਦਾ ਇਕ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਅਰਥ ਹੈ; NIV ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਲੁਭਾਉਣ” ਦੇ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਪਰ, ਆਇਤ 18 ਿਵਚ ਸੁਥ ਸ਼ਬਦ ਿਫਰ ਤS ਇਕ ਨਕਾਰਾਤਮਕ 
ਅਰਥ ਨਾਲ ਪਰਗਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। 

ਜੇਕਰ ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬੁਲਾਵੇ ਦਾ ਸਹੀ ਹੰੁਗਾਰਾ ਿਦੱਤਾ, ਤ% ਉਹ ਿਬਨ% ਿਕਸੇ 
ਰੁਕਾਵਟ ਦੇ ਖੁੱ ਲPੇ  ਥ% ਦਾ ਿਜੱਥੇ ਕੋਈ ਤੰਗੀ ਨਹI ਸੀ ਅਨੰਦ ਮਾਣੇਗਾ। ਜੌਨ ਈ. ਹਾਰਟਲੀ 
ਨ6  ਸਮਝਾਇਆ, “ਇਬਰਾਨੀ ਸੋਚ ਿਵਚ ਇਕ ਿਵਸ਼ਾਲ, ਖੱੁਲPੀ ਜਗPਾ ਬਚਾਅ ਜ% ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ 
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ਦਾ ਪVਤੀਕ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਇਕ ਤੰਗ, ਛੋਟੀ ਜਗP% ਜੋ ਦੱੁਖ, ਜ਼ੁਲਮ ਅਤੇ ਅਸਫਲਤਾ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾZਦੀ ਹੈ।”7 ਇਹ ਆਜ਼ਾਦੀ “ਬੇੜੀਆਂ ਨਾਲ ਨਰੜੇ ਜਾਣ” ਅਤੇ “ਰੱਸੀਆਂ ਨਾਲ ਬੰਨP6  
ਜਾਣ” ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ (36:8)। ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਮੇਜ਼ ਚਰਬੀ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਚੀਜ਼% ਨਾਲ ਭਿਰਆ 
ਹੋਵੇਗਾ “ਚਰਬੀ” ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਦਾ ਪVਤੀਕ ਹੈ-ਿਜਵa ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਅਰੰਭ ਿਵਚ ਉਸ ਦਾ 
ਅਨੰਦ ਿਲਆ ਸੀ। ਸ਼ਾਇਦ ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਬਹਾਲੀ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਇਕ ਵੱਡੇ ਘਰ ਦੇ 
ਮੁਖੀਏ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕੀਤੀ ਸੀ, ਿਜਸ ਦੀ ਭੋਜਨ ਦੀ ਬਹੁਤਾਇਤ ਦੇ ਨਾਲ ਇਕ ਮੇਜ਼ਬਾਨ ਦੇ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਇਕ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਦਾਅਵਤ ਿਵਚ ਉਸ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ।  

ਆਇਤ 17. ਪਰ ਤੂੰ  ਦੁਸ਼ਟ% ਦੇ ਫ਼ਤਵੇ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹ[, ਫ਼ਤਵਾ ਤੇ ਿਨਆZ 
ਤੈਨੰੂ ਫੜਦੇ ਹਨ। ਿਕਿਰਆ “ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ” ( אלֵמָ , ਮੇਲ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਅਤੇ ਿਵਆਿਖਆ 
ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਦੋ ਵੱਖੋ-ਵੱਖ ਤਰੀਿਕਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। NRSV ਅਨੁਵਾਦ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ 
ਿਕ ਅੱਯੂਬ “ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ% ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ ਗVਸਤ ” ਸੀ, ਿਜਸ ਨ6  ਉਸ ਦੀ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਦਾ 
ਿਜ਼ਕਰ ਕਰਿਦਆਂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਅਕਸਰ ਸਜ਼ਾ ਰਿਹਤ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, NIV 
ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਅੱਯੂਬ “ਦੁਸ਼ਟ% ਦੇ ਫ਼ਤਵੇ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ” ਸੀ, ਅਰਥਾਤ, 
ਉਹ ਸਭ ਤS ਪਿਹਲ% ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਇਹ ਭਾਵਨਾ ਦੂਸਰੀ 
ਪੰਗਤੀ ਿਵਚ ਿਵਅਕਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ: “ਫ਼ਤਵਾ ਤੇ ਿਨਆZ ਤੈਨੰੂ ਫੜਦੇ ਹਨ।” 

ਆਇਤ 18. ਖ਼ਬਰਦਾਰ, ਮਤ ੇਕਿਹਰ ਤੈਨੰੂ ਠੱਠ6  ਲਈ ਪਰੇਰ,ੇ ਨਾ ਪਰਾਸਿਚਤ ਦੀ 
ਬੜਾਈ ਤੈਨੰੂ ਕੁਰਾਹ ੇਪਾਵੇ! ਇਹ ਿਚਤਾਵਨੀ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਉਸ ਗੱੁਸੇ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦੇ ਸਕਦੀ ਹੈ 
ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਿਮੱਤਰ% ਦੇ ਿਵਹਾਰ ਦੇ ਕਾਰਨ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਉਸ ਤS ਦੂਰ ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਨ 
ਸੀ। ਸ਼ਬਦ “ਠੱਠ6 ” ( קפַסָ , ਸਾਪਾਕ) ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ ਹੈ ਮਖ਼ੌਲ ਕਰਿਦਆਂ ਤਾੜੀ 
ਵਜਾਉਣਾ (27:23; 34:37)।  

ਨਾ ਪਰਾਸਿਚਤ ਦੀ ਬੜਾਈ ਤੈਨੰੂ ਕੁਰਾਹ ੇਪਾਵੇ! ਸ਼ਬਦ “ਬੜਾਈ” ( רפֶכֹּ , ਕੋਪਰ) ਅੱਯੂਬ 
ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਇਕ ਹੋਰ ਵਾਰ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹੈ (33:24 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਇਸ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਵੱਢੀ” ਵੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ (1 ਸਮੂਏਲ 12:3; ਆਮੋਸ 5:12) ਅਤੇ ਇੱਥੇ 
ਇਹ ਧਾਰਣਾ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ NEB; TEV; NIV; NJPSV; NLT)। ਕਥਨ ਦਾ ਸਹੀ 
ਅਰਥ ਸਪੱਸ਼ਟ ਨਹI ਹੈ।  

ਆਇਤ 19. ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਦੌਲਤ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਦੱੁਖ ਨੰੂ ਰੋਕਣ ਦੇ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ 
ਨਹI ਸੀ। ਸ਼ਕਤੀ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਕੁਝ ׁעַוּש  (ਸ਼ੂਆ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਇਕ 
ਪੁਕਾਰ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ ASV; TEV; NRSV)। NASB ਅਨੁਵਾਦ 30:24 
ਿਵਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਅੱਯੂਬ ਦੀਆਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਦੁਹਾਈਆਂ (ਅਤੇ ਿਸ਼ਕਾਇਤ%) ਉਸ ਨੰੂ ਬਚਾ ਨਾ ਸਕੀਆਂ।  

ਆਇਤ 20. ਉਸ ਰਾਤ ਲਈ ਨਾ ਲੋਚ, ਜਦ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਅਸਥਾਨ% ਤS ਉਤਾਹ% ਜ%ਦੇ 
ਹਨ। ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਸਮa ਤS ਪਿਹਲ% ਮੌਤ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨਹI ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ ਿਜਵa ਉਸ ਨ6  
ਅਿਧਆਇ 3 ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਸ਼ਬਦ “ਉਤਾਹ%” ( הלָעָ , ਅਲਾਹ) ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ 
“Xਪਰ ਜਾਣਾ” ਹੈ।  

ਆਇਤ 21. ਚੌਕਸ ਰਹ,ੁ ਬੁਿਰਆਈ ਵੱਲ ਨਾ ਿਫਰ, ਿਕZ ਜ ੋਤ[ ਏਹ ਨੰੂ ਚੁਿਣਆ ਹ,ੈ 
ਨਾ ਿਕ ਮੁਸੀਬਤ ਨੰੂ। ਪਿਹਲੀ ਪੰਗਤੀ ਦਾ ਹੋਰ ਵੀ ਵਧੇਰੇ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਰੂਪ ਨਾਲ ਅਨੁਵਾਦ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ “ਚੌਕਸ ਰਹੁ, ਬੁਿਰਆਈ ਵੱਲ ਨਾ ਿਫਰ।” ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਇਲਜ਼ਾਮ 
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ਲਗਾਇਆ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ “ਤਰਜੀਹ” ( רחַבָּ , ਬਚੁਰ) ਿਦੱਤੀ ਜ% “ਚੁਿਣਆ” 
ਸੀ।8  

ਆਇਤ 22. ਬVਿਹਮੰਡ ਦੇ ਰਚਨਹਾਰੇ ਅਤੇ ਪਾਲਣਹਾਰੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕੋਈ ਵੀ ਉਸ 
ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਨਹI ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਸਮਰੱਥਾ, ֹּחַכ  (ਕੋਚ), ਅੱਯੂਬ 
ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਲੇਖਕ ਦਾ ਮਨਪਸੰਦ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਇਹ ਇਸ ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ ਿਤੰਨ ਵਾਰ 
ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ (36:5, 19, 22)।  

ਉਹ ਦੇ ਤੁੱ ਲ ਗੁਰ ੁਕੌਣ ਹੈਗਾ? Xਤਰ ਹੈ “ਕੋਈ ਨਹI!” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਗੁਰੁ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਦਰਸਾ ਕੇ, ਅਲੀਹੂ ਉਸ ਦੇ ਸੁਧਾਰਾਤਮਕ ਿਨਰਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਪVਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਿਚਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ। ਯਸਾਯਾਹ ਨ6  ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾ ਦੇ “ਗੁਰੂ” ਦੇ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ (ਯਸਾਯਾਹ 30:20)।  

ਆਇਤ 23. ਿਕਸ ਨ6  ਉਹ ਦੇ ਲਈ ਉਹ ਦਾ ਰਸਤਾ ਠਿਹਰਾਇਆ, ਯਾ ਕੌਣ ਕਿਹ 
ਸੱਕਦਾ ਹ ੈਭਈ ਤ[ ਬਦੀ ਕੀਤੀ? ਇਨP % ਪVਸ਼ਨ% ਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਅਲੀਹੂ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਕਿਹ ਿਰਹਾ 
ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਦੱੁਖ% ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਨਹI ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ, 
ਸਗS ਿਨਰਮਤਾ ਨਾਲ ਇਸ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰੋ ਅਤੇ ਇਸ ਤS ਿਸੱਖੋ। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੰਮ ਨੰੂ ਪਛਾਣਨ ਦੀ ਅਪੀਲ (36:24-33) 
24ਚੇਤੇ ਕਰ ਿਕ ਤੂੰ  ਉਹ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਕਰa, ਿਜਹ ਨੰੂ ਮਨੱੁਖ ਗਾZਦੇ 

ਹਨ। 25ਸਾਰੇ ਆਦਮੀਆ ਂਨ6  ਉਹ ਨੰੂ ਿਡੱਠਾ, ਮਨੱੁਖ ਉਹ ਨੰੂ ਦੂਰS ਤੱਕਦਾ ਹ।ੈ 26ਵੇਖ, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਹਾਨ ਹੈਗਾ ਅਤ ੇਅਸI ਉਹ ਨੰੂ ਨਹI ਜਾਣਦੇ, ਉਹ ਦੇ ਵਿਰਹ% ਦੀ ਿਗਣਤੀ 
ਸਮਝ ਤS ਪਰੇ ਹ।ੈ 27ਉਹ ਤ% ਪਾਣੀ ਦੀਆ ਂਬੂੰ ਦ% ਉਤਾਹ% ਿਖੱਚਦਾ ਹ,ੈ ਿਜਹੜੀਆ ਂਉਹ 
ਦੀ ਭਾਫ ਤS ਮIਹ ਬਣ ਕ ੇਵਰPਦੀਆ ਂਹਨ, 28ਿਜਨP % ਨੰੂ ਬੱਦਲ ਡੋਹਲਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਓਹ 
ਆਦਮੀ Xਤੇ ਬਹੁਤਾਇਤ ਨਾਲ ਟਪਕਦੀਆਂ ਹਨ। 29ਭਲਾ, ਕੋਈ ਘਟ% ਦਾ ਫੈਲਾਓ ਸਮਝ 
ਸੱਕਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਦੇ ਮੰਡਪ ਦੀਆ ਂਗਰਜ% ਬੀ? 30ਵੇਖ, ਉਹ ਉਸ Xਤੇ ਆਪਣਾ ਚਾਨਣ 
ਫੈਲਾZਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਸਮੁੰ ਦਰ ਦੀਆ ਂਜੜP% ਨੰੂ ਕੱਜਦਾ ਹ।ੈ 31ਉਹ ਤ% ਇਨP % ਦ ੇਰਾਹI ਲੋਕ% 
ਦਾ ਇਨਸਾਫ਼ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਵਾਫ਼ਰੀ ਨਾਲ ਭੋਜਨ ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ 32ਉਹ ਆਪਣਾ ਹੱਥ 
ਿਬਜਲੀ ਨਾਲ ਕੱਜਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਹੁਕਮ ਿਦੰਦਾ ਿਕ ਉਹ ਿਵਰੋਧੀ ਨੰੂ ਮਾਰ।ੇ 33ਉਹ 
ਦੀ ਕੜਕ ਉਹ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਿਦੰਦੀ ਹ,ੈ ਪਸੂ ਵੀ ਉਹ ਦੀ ਚੜPਤ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਿਦੰਦ ੇਹਨ। 

ਆਇਤ 24. ਚੇਤੇ ਕਰ ਿਕ ਤੂੰ  ਉਹ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਕਰa, ਿਜਹ ਨੰੂ ਮਨੱੁਖ 
ਗਾZਦੇ ਹਨ। ਪੁਰਾਣੇ ਸਮa ਿਵਚ ਜ਼ਬੂਰ ਿਲਖਣ ਵਾਿਲਆਂ ਅਤੇ ਕਵੀਆਂ ਨ6  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਅਸਚਰਜ ਕੰਮ% ਦੇ ਗੀਤ ਗਾਏ। ਜ਼ਬੂਰ 19 ਇਸ ਿਕਸਮ ਦੇ ਗੀਤ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ ਵਜS ਕੰਮ 
ਕਰਦਾ ਹੈ: 

ਅਕਾਸ਼ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਦਾ ਵਰਨਣ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਅੰਬਰ ਉਸ ਦੀ ਦਸਤਕਾਰੀ 
ਿਵਖਾਲਦਾ ਹੈ। ਿਦਨ ਰਾਤ ਨਾਲ ਬੋਲੀ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਰਾਤ ਰਾਤ ਨੰੂ ਿਗਆਨ ਦੱਸਦੀ 
ਹੈ। ਉਨ= B ਦੀ ਨਾ ਕੋਈ ਬੋਲੀ ਹੈ ਨਾ ਸ਼ਬਦ ਹਨ, ਨਾ ਉਨ= B ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀਦੀ ਹੈ। ਸਾਰੀ 
ਧਰਤੀ ਿਵੱਚ ਉਨ= B ਦੀ ਤਾਰ ਪਹੰੁਚਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਹੱਦB ਤੀਕੁਰ ਉਨ= B ਦੇ ਬੋਲ। 
ਉਨ= B ਿਵੱਚ ਉਸ ਦੇ ਸੂਰਜ ਲਈ ਡੇਰਾ ਲਾਇਆ ਹੈ, ਿਜਹੜੇ ਲਾੜੇ ਵBਙੁ ਆਪਣੀ ਕੋਠੜੀ 
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ਿਵੱਚJ ਿਨੱਕਲਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਸੂਰਮੇ ਵBਙੁ ਆਪਣੇ ਚੱਕਰ ਿਵੱਚ ਦੌੜ ਲਾ ਕੇ ਖੁਸ਼ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। 
ਅਕਾਸ਼B ਦੇ ਇੱਕ ਿਸਰੇ ਤJ ਉਸ ਦਾ ਚੜ=ਨਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਦੌਰ ਉਨ= B ਦੇ ਦੂਜੇ ਿਸਰੇ 
ਤੀਕੁਰ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਗਰਮੀ ਤJ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਲੁਕੀ ਨਹK ਰਿਹੰਦੀ (ਜ਼ਬੂਰ 19:1-6)। 

ਅਲੀਹੂ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਆਪਣੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲ% ਬਾਰੇ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਕਰਨ ਦੀ ਬਜਾਇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅਸਚਰਜ ਕੰਮ% ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰੇ। 

ਆਇਤ 25. ਿਸVਸ਼ਟੀ ਦੀ ਸ਼ਾਨ ਮਨੱੁਖਤਾ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ ਦੀ ਗਵਾਹੀ 
ਿਦੰਦੀ ਹੈ। ਪੌਲੁਸ ਨ6  ਿਲਿਖਆ, “ਿਕZਿਕ ਜਗਤ ਦੇ ਉਤਪਤ ਹੋਣ ਤS ਉਹ ਦਾ ਅਣਿਡੱਠ 
ਸੁਭਾਉ ਅਰਥਾਤ ਉਹ ਦੀ ਅਨਾਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਅਤੇ ਈਸ਼ੁਰਤਾਈ ਉਹ ਦੀ ਰਚਨਾ ਤS ਚੰਗੀ 
ਤਰ% ਿਦੱਸ ਪ[ਦੀ ਹੈ।” (ਰੋਮੀਆਂ 1:20)।  

ਆਇਤ 26. ਵੇਖ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਹਾਨ ਹੈਗਾ ਅਤ ੇਅਸI ਉਹ ਨੰੂ ਨਹI ਜਾਣਦੇ, ਉਹ ਦੇ 
ਵਿਰਹ% ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਸਮਝ ਤS ਪਰੇ ਹ।ੈ ਅਲੀਹੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਨਆਂ ਤS ਉਸ ਦੀ ਸਮਝਦਾਰੀ 
ਵੱਲ ਮੁਿੜਆ। ਪਰ, ਐਡਂਰਸਨ ਨ6  ਿਚਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਇੱਥੇ ਖਤਰਾ ਹੈ: “ਅਤੱੁਲ ਿਗਆਨ 
ਿਵੱਚ ਿਨਰਣੈ ਿਨਆਂ ਤS ਪਨਾਹ ਲੈਣਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਭੇਦ ਦੇ ਬੱਦਲ ਿਵਚ ਛੁਪਾਉਣ ਤS ਇਲਾਵਾ 
ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹI ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ।”9 ਅਸI ਜਾਣਦੇ ਹ% ਿਕ ਸੀਿਮਤ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਕਦੀ ਵੀ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਤਰP% ਨਹI ਜਾਣ ਸਕਦੀ। ਪਰ ਅਸI ਜਾਣ ਸਕਦੇ ਹ% ਿਕ ਉਹ ਸਾਨੰੂ 
ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਸI ਇਕ ਿਰਸ਼ਤਾ ਜੋੜ ਸਕਦੇ ਹ%। ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਅਿਹਸਾਸ ਹੈ ਿਕ 
ਸੀਿਮਤ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਕਦੀ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਰੀਤੀ ਨਾਲ ਨਹI “ਜਾਣ” ਸਕਦੀ, ਪਰ 
ਅਸI “ਜਾਣ” ਸਕਦੇ ਹ% ਿਕ ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਸI ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਇਕ 
ਿਰਸ਼ਤੇ ਿਵਚ ਪVਵੇਸ਼ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ%। 

ਆਇਤ% 27, 28. ਇਨP % ਆਇਤ% ਿਵਚ, ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਦਆਲੂਤਾ ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਿਜਵa ਕੁਦਰਤ ਿਵਚ ਵੇਿਖਆ ਜ%ਦਾ ਹੈ ਜੋ ਅਿਧਆਇ 37 ਿਵਚ ਜਾਰੀ 
ਹੈ। ਪਿਹਲਾ, ਪਾਣੀ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਤS ਿਲਆ ਜ%ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਫਰ ਭਾਫ਼ ਤS ਮIਹ ਬਣ ਕੇ ਵਰPਦੀਆ ਂ
ਹਨ। ਧਰਤੀ Xਤੇ ਮIਹ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਬਰਕਤ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵੇਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਇਸ 
ਦਾ ਰੁਕਣਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਨਰਾਜ਼ਗੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦੇ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਿਜਵa ਏਲੀਯਾਹ ਦੀ ਕਹਾਣੀ 
ਿਵਚ ਹੈ (1 ਰਾਿਜਆਂ 17; 18; ਯਾਕੂਬ 5:17, 18)। 

ਆਇਤ% 29, 30. ਰੂਪਕ ਨੰੂ ਇਕ ਹੋਰ ਤੂਫ਼ਾਨ ਦੇ ਨਾਲ ਿਵਕਸਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। 
ਭਲਾ, ਕੋਈ ਘਟ% ਦਾ ਫੈਲਾਓ ਸਮਝ ਸੱਕਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਦੇ ਮੰਡਪ ਦੀਆ ਂਗਰਜ% ਬੀ? ਅਤੇ 
ਉਸ ਦੇ ਚਾਨਣ ਦਾ ਫੈਲ [ਣਾ] ਇਹ ਸਭ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਸੀਮ ਸ਼ਕਤੀ ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦੇ ਹਨ। 
ਦੁਰਲੱਭ ਸ਼ਬਦ “ਗਰਜ਼%” ( האָשֻׁתְּ , ਥੇਸ਼ੂਅਹ) ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ “ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਆਵਾਜ਼” (ਵੇਖੋ KJV) 
ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦਾ ਹੈ; ਸੰਦਰਭ ਦਰਸਾZਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ “ਗਰਜ” ਅਸਮਾਨ ਤS ਸੀ। ਹੋਰਨ% 
ਹਵਾਿਲਆਂ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਬੱਦਲ% ਤੇ ਸਵਾਰ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਦਰਸਾਇਆ 
ਿਗਆ ਹੈ (ਜ਼ਬੂਰ 104:3; ਯਸਾਯਾਹ 19:1)। ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, “ਬੱਦਲ” ਉਸ ਦੇ “ਮੰਡਪ” 
ਵਜS ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸ਼ਬਦ “ਮੰਡਪ,” ֻהכָּס  (ਸੱੁਕਾਹ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ, ਅਕਸਰ “ਬੂਥ” ਭਾਵ 
“ਅਸਥਾਈ ਪਨਾਹ”10 ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਿਨਵਾਸ ਤS, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਿਬਜਲੀ” ਭੇਜਦਾ ਹੈ। ਵਾਕ 
ਸਮੁੰ ਦਰ ਦੀਆ ਂਜੜP% ਨੰੂ ਕੱਜਦਾ ਹ ੈਦੋ ਤਰੀਿਕਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸਮਿਝਆ ਿਗਆ ਹੈ। TEV 
ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਸਮੰੁਦਰ ਦੀ ਗਿਹਰਾਈ ਿਵਚ ਹਨ6 ਰਾ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ।” ਪਰ, NLT 
ਅਨੁਵਾਦ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਬਜਲੀ “ਸਮੰੁਦਰ ਦੀਆਂ ਗਿਹਰਾਈਆਂ ਨੰੂ ਚਮਕਾZਦੀ ਹੈ” (ਵੇਖੋ 
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CEV; NCV)। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ% ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਕ ਛੋਟੇ ਸਮa ਦੇ ਲਈ ਇਨP % ਸਥਾਨ% ਨੰੂ 
“ਢੱਕਦਾ” ਹੈ।  

ਆਇਤ 31. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੌਸਮ Xਤੇ ਆਪਣੇ ਰੱਬੀ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਨਸਾਫ਼ 
ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਉਹ ਸ਼%ਤ ਮIਹ ਭੇਜ ਕੇ ਵੀ ਬਰਕਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਫ਼ਸਲ% ਦੇ Xਗਣ ਿਵਚ ਮਦਦ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਨਾਲ ਲੋਕ% ਨੰੂ ਵਾਫ਼ਰੀ ਨਾਲ ਭੋਜਨ ਿਦੰਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲ% ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
14:17)।  

ਆਇਤ 32. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਹੰਸਕ ਤੂਫ਼ਾਨ ਭੇਜ ਕੇ ਸਜ਼ਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਨੰੂ ਿਬਜਲੀ ਦੇ 
ਬੋਲਟ% ਨੰੂ ਸੱੁਟਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਿਨਸ਼ਾਿਨਆਂ ਤੇ 
ਬਹੁਤ ਹੀ ਸਟੀਕਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਮਾਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕਲਪਨਾ ਰਾਸ ਸ਼ਮਰਾ ਿਵੱਚ ਪਾਏ ਜਾਣ 
ਵਾਲੇ “ਿਬਜਲੀ ਦੇ ਬਾਲ” ਸਟੇਲ ਤੇ ਿਦਖਾਈ ਗਈ ਹੈ। ਇਕ ਪVਜਨਨ ਦੇਵਤਾ ਅਤੇ ਤੂਫ਼ਾਨ 
ਦੇ ਦੇਵਤੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਬਾਲ ਨ6  ਆਪਣੇ ਖੱਬੇ ਹੱਥ ਿਵਚ ਿਬਜਲੀ ਦੀ ਿਲਸ਼ਕ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਜੋ 
ਇਕ ਭਾਲੇ ਦੀ ਨb ਕ ਿਵਚ ਬਦਲ ਜ%ਦੀ ਹੈ।11  

ਆਇਤ 33. ਉਹ ਦੀ ਕੜਕ ਉਹ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਿਦੰਦੀ ਹ,ੈ ਪਸੂ ਵੀ ਉਹ ਦੀ ਚੜPਤ ਦੀ 
ਖ਼ਬਰ ਿਦੰਦ ੇਹਨ। ਇਸ ਆਇਤ ਦਾ ਅਸਲੀ ਅਨੁਵਾਦ ਿਵਵਾਦ ਵਾਲਾ ਹੈ। NASB ਦਾ ਭਾਵ 
ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਗਰਜ਼ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਤੂਫ਼ਾਨ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ “ਹਾਜ਼ਰ ਹੋਣ” ਦਾ 
ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤS ਇਲਾਵਾ, “ਪਸ਼ੂਆਂ” ਦਾ ਿਵਹਾਰ ਵੀ ਦਰਸਾZਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੂਫ਼ਾਨ 
ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਤS ਇਲਾਵਾ, “ਪਸ਼ੂ” ਦਾ ਿਵਹਾਰ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਦਰਸਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਤੂਫ਼ਾਨ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ। “ਪਸ਼ੂ” ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਕੁਝ ਸੰਸਕਰਣ ਤੂਫ਼ਾਨ ਨੰੂ ਰੱਬ ਦੇ 
“ਕVੋਧ” ਦੀ ਖਬਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ (NEB; NJB; NRSV; NJPSV; CEV; NLT)।  

ਐਲਡਨ ਨ6  ਤੂਫ਼ਾਨ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ 36:27-33 ਦੇ ਮੱੁਖ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਸੰਖੇਪ ਿਵਚ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਹੈ:  

ਮੌਸਮ ਨੰੂ ਿਨਯੰਤਿਰਤ ਕਰਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਨੀਆਂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਨਵਾਸੀਆਂ ਤੇ ਆਪਣਾ 
ਰਾਜ ਸਥਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਨੂਹ ਦੀ ਜਲ ਪਰਲੋ ਤJ ਲੈ ਕੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੀਆਂ ਘਾਤਕ 
ਘਟਨਾਵB ਤੱਕ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਉਦੇਸ਼B ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਮKਹ ਜB ਗਰਮੀ ਿਵਚ 
ਹੇਰ ਫੇਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅੱਜ ਦੇ ਿਦਨ ਤੱਕ ਮੌਸਮ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਇਕ ਿਨਸ਼ਚਤ ਰਹੱਸ ਹੈ ਜੋ 
ਲੋਕB ਨੰੂ ਡਰਾSਦਾ ਹੈ।12 

ਪDਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਰੱਬੀ ਰਾਜ: ਤੂਫਾਨ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ (36:24-33) 

ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਯਹੋਵਾਹ ਨੰੂ ਤੂਫਾਨ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਦਖਾਇਆ। ਉਹ ਉਹ ਹੈ 
ਜੋ ਬੱਦਲ% ਨੰੂ ਫੈਲਾਉਣ ਅਤੇ ਮIਹ ਨੰੂ ਭੇਜਣ ਲਈ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਹੈ। ਉਹ ਅਕਾਸ਼% ਨੰੂ ਿਬਜਲੀ 
ਦੀਆਂ ਪVਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਗਰਜ% ਨਾਲ ਚਮਕਾZਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਗਰਜ ਦੀਆਂ ਗਰਜ% ਨਾਲ ਧਰਤੀ 
ਨੰੂ ਿਹਲਾZਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਤੂਫਾਨ ਨੰੂ ਉਨP % ਲੋਕ% ਦਾ ਿਨਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਵਰਤਦਾ ਹੈ ਿਜਨP % ਨੰੂ 
ਉਸ ਨ6  ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਉਸ ਦੀਆਂ ਕੋਮਲ ਬਾਰਸ਼% ਇਕ ਬਰਕਤ ਹਨ ਿਕZਿਕ ਉਹ ਫਸਲ% 
ਨੰੂ ਵਧਣ ਿਵਚ ਮਦਦ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਭੋਜਨ ਪVਦਾਨ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਉਸ ਦੀ ਿਭਆਣਕ ਿਬਜਲੀ ਇਕ ਸਰਾਪ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਦੇ ਿਨਸ਼ਾਨ6  ਨੰੂ ਮਾਰਦੀ ਹੈ। ਅਲੀਹੂ ਦਾ 
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ਮੌਸਮ Xਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਨਯੰਤਰਣ ਬਾਰੇ ਵਰਣਨ ਉਸ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹੈ ਜੋ ਅਸI ਬਾਕੀ 
ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਨ6 ਮ ਤS ਿਸੱਖਦੇ ਹ% (ਉਦਾਹਰਣ ਲਈ, ਜ਼ਬੂਰ% 29; 77)। 

ਨਵa ਨ6 ਮ ਿਵਚ, ਿਯਸੂ ਨ6  ਤੂਫਾਨ ਨੰੂ ਸ਼%ਤ ਕਰਕੇ ਆਪਣੀ ਈਸ਼ਰਵਤਾ ਨੰੂ ਪVਦਰਿਸ਼ਤ 
ਕੀਤਾ। ਜਦS ਉਹ ਆਪਣੇ ਚੇਿਲਆਂ ਨਾਲ ਇਕ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚ ਸੀ, ਗਲੀਲ ਦੀ ਝੀਲ Xਤੇ 
ਇਕ ਵੱਡੀ ਅਨP6 ਰੀ ਵਗੀ। ਹਵਾਵ% ਇੰਨੀਆਂ ਤੇਜ਼ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਿਕਸ਼ਤੀ ਨੰੂ ਡੁਬਾ ਰਹੀਆਂ 
ਸਨ। ਡਰੇ ਹੋਏ ਚੇਿਲਆਂ ਨ6  ਜਦS ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਨIਦ ਤS ਜਗਾਇਆ ਤ% ਿਯਸੂ ਨ6  ਤੂਫਾਨ ਨੰੂ ਇਹ 
ਕਿਹ ਕੇ ਸ਼%ਤ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ “ਚੱੁਪ ਕਰ ਥੰਮP ਜਾਹ!” (ਮਰਕੁਸ 4:39; NIV)।  

ਪੌਲੁਸ ਨ6  ਤੂਫਾਨ Xਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਨਯੰਤਰਣ ਦੀ ਵਰਤS ਉਸ ਦੀ ਦਯਾ ਅਤੇ 
ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਵਜS ਕੀਤੀ - ਭਾਵa ਿਕ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ% ਨ6  ਉਸ ਨੰੂ ਰੱਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ ਅਤੇ ਝੂਠ6  ਦੇਵਿਤਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਪੌਲੁਸ ਨ6  ਲੁਸਤVਾ ਿਵਚ ਉਨP % ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ 
ਨੰੂ ਿਜਨP % ਨ6  ਉਸ ਦੀ ਅਤੇ ਬਰਨਬਾਸ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਕਹਾ, 

ਅਸK ਭੀ ਤੁਹਾਡੇ ਵBਙੁ ਦੁਖ ਸੁਖ ਭੋਗਣ ਵਾਲੇ ਮਨੱੁਖ ਹB ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਖੁਸ਼ ਖਬਰੀ ਦਾ 
ਉਪਦੇਸ਼ ਿਦੰਦੇ ਹB ਭਈ ਇਨ= B ਿਵਰਥੀਆਂ ਗੱਲB ਤJ ਲBਭੇ ਹੋ ਕੇ ਜੀSਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਲ 
ਮੁੜੋ ਿਜਹ ਨQ  ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਅਤੇ ਸਮੰੁਦਰ ਅਤੇ ਸੱਭੋ ਕੁਝ ਜੋ ਉਨ= B ਦੇ ਿਵੱਚ ਹੈ 
ਬਣਾਇਆ। ਉਸ ਨQ  ਅਗਿਲਆਂ ਸਿਮਆਂ ਿਵੱਚ ਸਾਰੀਆਂ ਕੌਮB ਨੰੂ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਰਾਹ 1ਤੇ 
ਚੱਲਣ ਿਦੱਤਾ। ਤB ਭੀ ਉਹ ਨQ  ਆਪ ਨੰੂ ਿਬਨਾ ਸਾਖੀ ਨਾ ਰੱਿਖਆ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਹ ਨQ  
ਭਲਾ ਕੀਤਾ ਅਰ ਅਕਾਸ਼ ਤJ ਵਰਖਾ ਅਤੇ ਫਲ ਦੇਣ ਵਾਲੀਆਂ ਰੱੁਤB ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੇ ਕੇ ਤੁਹਾਿਡਆਂ 
ਮਨB ਨੰੂ ਅਹਾਰ ਅਤੇ ਅਨੰਦ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਕੀਤਾ (ਰਸੂਲB ਦੇ ਕਰਤੱਬ 14:15-17)।  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨP % ਨੰੂ ਵੀ ਬਰਕਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਜਨP % ਨ6  ਉਸ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਬਗਾਵਤ ਕੀਤੀ ਹੈ! 
ਿਯਸੂ ਨ6 , “ਉਹ ਆਪਣਾ ਸੂਰਜ ਬੁਿਰਆਂ ਅਤੇ ਭਿਲਆਂ Xਤੇ ਚਾੜPਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਧਰਮੀਆਂ ਅਤੇ 
ਕੁਧਰਮੀਆਂ Xਤੇ ਮIਹ ਵਰਸਾZਦਾ ਹੈ” (ਮੱਤੀ 5:45)। 

ਸਾਡੇ ਪੱਛਮੀ ਸੱਿਭਆਚਾਰ ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਲੋਕ ਤੂਫਾਨ ਨੰੂ ਇਕ ਝੂਠ6  ਦੇਵਤਾ 
(ਰਵਾਇਤੀ ਅਰਥ ਿਵਚ) ਦੇ ਨਾਵa ਲਾਉਣਗੇ। ਪਰ, ਕਈਆਂ ਨ6  ਅਜੇ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਉਸ 
ਦੀ ਰੱਬੀ ਮਿਹਮਾ ਤS ਲੱੁਟ ਿਲਆ ਹੈ। ਜਦS ਵੀ ਅਸI ਮੌਸਮ ਬਾਰੇ ਸੁਣਦੇ ਹ%, ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ 
ਇਸ ਦੀ ਸੋਭਾ “ਪVਿਕਰਤੀ ਮ%” ਨੰੂ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਨਹI ਤ% ਮੌਸਮ ਦੀ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕੁਝ ਲੋਕ “ਿਪਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪVਿਵਰਤੀ ਿਵਿਗਆਨ 
ਨੰੂ ਇਕ ਦੇਵਤਾ ਵਜS Xਚਾ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਅਸI ਜਲ ਚੱਕਰ ਅਤੇ ਬੱਦਲ ਦੇ ਿਨਰਮਾਣ% ਬਾਰੇ 
ਦੱਸ ਸਕਦੇ ਹ%। ਮੌਸਮ ਿਵਿਗਆਨੀ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਿਕ ਅਗਲੇ ਿਦਨ (ਜ% ਹਫ਼ਤੇ) 
ਮੌਸਮ ਗਰਮ ਰਹੇਗਾ ਜ% ਠੰਡਾ, ਧੱੁਪ ਲੱਗੇਗੀ ਜ% ਮIਹ ਪਵੇਗਾ, ਮੌਸਮ ਹਲਕਾ ਜ% ਨਮੀ 
ਵਾਲਾ ਰਹੇਗਾ - ਹਾਲ%ਿਕ ਉਨP % ਦੀਆਂ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀਆਂ ਿਨਸ਼ਚਤ ਨਹI ਹਨ। ਉਹ ਗੰਭੀਰ 
ਮੌਸਮ ਦੇ ਨਮੂਿਨਆਂ ਦਾ ਵੀ ਪਤਾ ਲਗਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਲੋਕ% ਨੰੂ ਸੰਭਾਵਤ ਤੂਫ਼ਾਨ%, 
ਹਨ6 ਰੀਆਂ, ਹੜP% ਅਤੇ ਬਰਫੀਲੇ ਝੱਖੜ% ਬਾਰੇ ਿਚਤਾਵਨੀ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਿਵਿਗਆਨ 
ਮਨੱੁਖ% ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਮਹਾਨ ਸੇਵਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨ6  ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਜਾਨ% ਬਚਾਈਆਂ ਹਨ। 
ਪਰ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਮੌਸਮ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਭੱੁਲ ਚੱੁਕੇ ਹਨ। ਹਾਲ%ਿਕ ਅਸI ਇਸ 
ਦਾ ਅਨੁਮਾਨ ਲਗਾਉਣ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਾਉਣ ਿਵਚ ਯੋਗ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹ%, ਅਸI ਇਸ 
ਨੰੂ ਿਨਯੰਤਰਣ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਕਦੇ ਨਹI ਹੋਵ%ਗੇ। ਤੂਫਾਨ ਦਾ ਿਸਰਫ ਇਕ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ 
- ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਡੀ ਉਸਤਤ ਦੇ ਯੋਗ ਹੈ। ਡੀ. ਸਟੀਵਰਟ 
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